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CUHKPETHU3M NEPEXITHUX KOHCTPYKLII
CKJIAJHOMIAPSIAHOI'O PEUEHHS 3 CEMAHTUYHUM 3HAUYEHHSIM
YACY TA YMOBHU B CYUACHIN AHTJIIMCBHKIA MOBI

VY craTTi po3rIAgaeThC AOCTIHKCHHS MPOOJIEMH CHHKPETHYHOTO CKIAAHOMIAPSAIHOTO PEYCHHS 3 CEMOI0 4acy Ta YMOBH.
KoncTrpykuii aHami3yloThcs 3a JOMOMOTOI0 INKANIW MEPEXiJHOCTI. [MocTpaTHBHO HOBOAWTHCS, IO CHHKPETUYHI CKIIaTHOMIAPSIHI
PpeUeHHS CBiAYaTh MPO AWHAMIYHMIN XapaKTep BUCIOBIIOBAHHS Ta IHTEHCHBHICTD €KCIIPECii.
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CHHKPETHYIHOTO CIIO)KHOMOTYMHEHHOTO NPEATOKEHUS] C CeMOH BPEMEHHU H ycloBHsA. KOHCTPYKINH aHAMM3UPYIOTCS NPH MOMOIIN
MmIKanbl TE€PEeXOJHOCTH. VIIIIOCTpaTHBHO  JOKA3bIBAE€TCS, UYTO  CHHKPETHYECKHE  CIIOKHOIOJYMHEHHBIC  MPEIUIOKCHHS
CBHJCTEIBCTBYIOT O ANHAMUIECKOM XapaKTepe BHICKA3bIBAHNS HHTEHCUBHOCTH KCIPECCHH.
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He3Baxaroun Ha BENMKY KUIBKICTHP HAYKOBHX IIpalb, B SKUX OyJa0 3aiHCHEHO crpoly
YTOUHIOBAHHS CUHKPETHYHOT'O XapaKTepy CKIaJHOMIAPIIHUX peueHb (nani — CIIP) ta posrmsany ix
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHMX BHJIIB, NHMTAaHHSI TpPO BUSABJIEHHS SJIEPHUX Ta CHHKPETHYHHX,
nepudepiiinux CIIP 3amumaerscss goci TpPOOJIEeMHUM SIK y 3arajbHIA JIHTBICTHIN, TaKk 1 B
repMaHCbKOMY MOBO3HABCTBI.

Tpeba 3a3HaunTH, 110 y repmadicTulll nepetu nepudepiitnux 301 CIIP xapakrepusyerbes
BIJICYTHICTIO a00 HEYITKO BHPAXXEHOIO HASBHICTIO KOMIUIEKCY AM(EpPEHLIHHUX O3HAK IMOJIbOBOT
CTPYKTYpH, IO MPU3BOAUTH, Y CBOIO UEPry, 0 PO3MAITTA 3Ha4eHb Ta (YHKIIA B3a€EMOJIIOUHUX
CUHKpeTHuHuX nepudepif. TakuM dYMHOM, MeTa CTaTTi MOJNATaE y CHCTEMHOMY aHai3i
CTpyKTypHO-ceMaHTu4HOi oprasizauii CIIP 3 ¢yHkuionansHo-ceManTuuHuM nosneMm (gani OCII)
4acy Ta YMOBH, y BUSIBJICHHI Ta ONMCI CHHKPETUYHUX ABUI Ha piBHI Takux CIIP.

JlocsiTHEHHSI TIOCTAaBJICHOI METH MOJKE 3IIMCHIOBATUCS IUISIXOM PO3B’S3aHHS HACTYITHUX
3aB/aHb. XapPaKTEPUCTHKA OCOOJMBOCTEH CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH SACPHUX Ta CHUHKPETHYHHX
CIIP yacy Ta yMOBH, IOCHIJPKEHHS B3a€MO3B'SI3KYy Ta B3a€MOBIUIMBY MEPEXITHUX OJMHUIb
cuHKpeTHuHoi mpupoau. O06’ekTom aocnimkeHHs € moaeni pisHoMaHiTHUX TUHiB CIIP 3 ®CII yacy
ta ymoBU. IIpenmer HaykoBOro aHajii3y CTaTTi CTAHOBJSATH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI 0COOIMBOCTI
cuHKpeTnuHuX nepudepiiinux anrmidcekux CIIP 3 ®CII yacy ta ymoBH, (YyHKIIOHATBHI
ocobnmuBocTi cuHkpetnuHux CIIP sk 3aci® peanizaliii MOBHOT €KOHOMII HA CHHTAaKCUYHOMY piBHI
aHITIHCHKOT MOBH.

Kpim Toro, yuiBepcanbnicth Moneni CIIP Tta ii 37aTHICTH penpe3eHTyBaTH HaWTOHIII
CEMAHTUYHI ¥ CMHCIIOBI BIATIHKK CBiAYWTH TPO TEHIEHII0 A0 BUHUKHEHHS KOMOIHAIIMHUX
iHTeHcudikaiii 3micty [['ymeiral 969].

XapaktepHoto ocobnuBicTio cuHkpetnyHux CIIP e Te, mo OCII ckragHOMIAPSTHIX
KOHCTPYKIIN HAaKJIaJalOThCS OJIHE HA OJJHE, BHACIIJOK YOr0 BUHUKAIOTh CUHKPETUYHI nepudepiitHi
OJVHMIII, SKi JETAIbHO MOXYTh OYTH poO3risfgaHi Ha mKam mnepexigHocti B. B. babaiineBoi
[babaitiea 1967, ¢. 36-41]. YHiBepcaabHICTh CHHXPOHHOTO BHKOPUCTAHHS IIKAIA TEPEXiTHOCTI
nojsirae B Tomy, 1o sk B ctpykrypi @CII, tak i B CIIP BHOKpeMIIOETbCA 1po, Tepudepis, 1o
BOJIOJII€ CHHKPETUYHICTIO, W TPOMDKHI 30HH YMOBHOTO, IepexigHoro xapakrtepy. [Ipum mpomy
nonpoBa opranizanis CIIP 3 ypaxyBaHHSM TOHKHX CEMaHTHYHHX BIATIHKIB € i€aIbHOIO YMOBOIO
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JUIL BUJIJICHHSI aOCTPaKTHUX, OEAHAHUX CUHTaKCHYHUX (QyHKUiH Ha Hamy gymKy, BAKOPHUCTAHHS
IIKAJIM TIEPEX1THOCTI JoroMarae BUBYMTH nependadyBani 3B's3ku Mk CIIP piznomanitHux OCII,
MOSICHUTH XapaKTep B3a€MOJil aHATI30BaHUX CTPYKTYpP, HAOYHO i JIOT1YHO KiIacH(]iKyBaTH BHIOBI
cunkpernuHi yrtBopeHHs. Jlinreictu [. B. Bucoupbka [Beicomkas 2000], B. B. babaiinesa
[babaiiieBa 2006, c. 54-58] ta C. O. [pyxwunina [Apyxununa 2009] BUKa3ylOTh AYMKY, IIO
cunkpernuHicte CIIP ¢ pisaumu OCIT MokHA MOSCHUTH HAAMIPHICTIO CMHCIIOBOI CTPYKTYPH Ta
Horo yHiBepCaJbHHM 3MICTOM, IO M BHSBIISETHCS MEBHOIO MipoI0 B mepexigHux 30Hax. Hosi
CUHKPETUYHI CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHYHI 3HAYCHHS peai3yloThCs Ha 0a3i BUPaKEHHS CTOCYHKIB MIXK
TOJIOBHOIO W MiJIPSTHOI0 YaCTHHAMHM, SKI TPUIMHSIOTH BiAOWBAaTH IHAWBIAYyalbHI HAIIOBHEHHSI.
Otxe, BiAOYBAa€TbCS CBOTO POAY BIIXiJ BIJ MOMIOHUX KOHKPETH30BAHMX OJMHUYHHX (DaKTIB
IIHACHOCTI.

3 iHmoro OOKy, YyHIBepCaJIbHICTh Xapakrepy cuHkpetnuHux CIIP mnomidyHKioHaasHOT
MPUPOJM Ta IXHS 3aTHICTh PENPE3CHTYBATH HAUTOHINI CEMAaHTHYHI i CMUCIIOBI BiTIHKH CBi4aTh
PO TEHJICHIIIIO 10 BUHUKHEHHS KOMOIHAIINHUX iHTeHcu]ikalii 3micTy. basoBuM aprymeHTom Ha
KOPHUCTh JISTAILHOTO BUBYCHHS CTPYKTypHO-ceManTmuHOi Kimacudikamii CIIP cuyrye daxkr
NepeflaHHss B MOBJICHHI  JIETEPMIHOBAHOI'O CHHKPETUYHOTO 3HA4eHHS  (DYHKIIIOHAJIBHO-
cemantuuHoro pizHoBuay CIIP, Oe3miu SKUX 103BOJISIE MOBIICBI OKPECIHTH 3a3HAYCHUI
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHIA BUJI.

Cepen uncnennux npukiaaiB CIIP BHOKpeMITIOIOTBCS ONMHUIN, KOMIIOHEHTH SKUX MOXYTh
3HAXOJIUTUCS B TICHOMY 3B'SI3KYy, (DYHKIIIOHYIOUM SIK KOHCTPYKIIiI, IO MICTATH B cOO1 OJIMH IJIaH
BUPAXEHHS, aJie J[Ba IUIaHH 3MIcTy. [IBi cuTyarlii, 0 BUHUKAIOTh B CKIATHOMIAPSAIHIA CTPYKTYPI,
MOXYTh 300pa)KyBaTH CEMy TEMIOPAJIBHOCTI W OJHOYACHO BKa3yBaTH HAa yMOBHE 3HAYCHHSI.
[lepeBaxkaHHsI CEMAHTUYHOTO BIATIHKY TOTO YH 1HIIOTO 3HAYEHHS 0OYMOBJICHE HASBHICTIO TIEBHOTO
CHIBBITHOIIEHHSI BHUA0-4acOBUX (OpM i€CHIB-TIPUCYIKIB, a TaKOXX 3aBIASKH BiTHOIICHHIO
o0yMoBIIeHOCTI MiapaaHOi yacTuHu. KoHCTpykuii mepudepiiiHux Ta mepexigHuX 30H CIYTYIOTh
SICKpaBUMH MPHUKJIAIaMU BUIII€3a3HAYEHOTO:

A. Katherine felt better after she’'d washed and changed, and all through dinner she told
them about her customers [Williams 1999, c. 81].

We’ll have to wait till Milly gets home before we make any rash decisions [Williams 1999,
c. 121].

A6.  When the police arrive you can tell them where Briony is [Williams 1999, c. 187].

Joseph would look startled then when he walked in [Williams 1999, c. 282].

AB. Charlie won't bother to ask when I tell him it was woman’s talk [Williams 1999,
c. 138].

When everything was paid for it would be all hers [Williams 1999, c. 301].

ab. And when you and your mother move back here, we could be a family [Williams 1999,
c. 161].

When [ get a job perhaps we could look for a small house [Williams 1999, c. 54].

B. The dolphin couldn’t have made it clear if he’d been carrying a placard on that lovely
moon’s-horn fin of his [Stuart 1991, c. 18].

I've not looked at them properly, but it’d be a pity once Maria saw them just now [Stuart
1991, c. 31].

OpuHMIN SAepHOT 30HM A BH3HAYAIOTHCS SK CTPYKTYPH 3 TEMIOPAIBHHM 3HAYCHHSIM,
OJTHOTIIAaHOBA CEMaHTHKa SKUX TEepPeAacThCs 3a PaxyHOK CIIBBITHOIIEHHS BUI0-4acCOBHX (opM
niecniB B 000x kommoneHtax CITP (When Joseph left she sat back down on the bed [Williams 1999,
c. 136] — Past Simple+ Past Simple; Katherine was still thinking of Briony when Joe came home
from school [Williams 1999, c. 68] — Past Continuous + Past Simple; That evening, after she’d
closed the shop, Katherine made her way upstairs to Joseph, who had come in earlier [Williams
1999, c¢. 268] — Past Perfect + Past Simple). CxmagHOmiapsaHi KOHCTPYKINI 3 CEMOIO
TEMIOPAJIBHOCTI MOXYTh IEpeJaBaTH PI3HOMAHITHI CTPYKTYpH, B SKHX IIOCIIJIOBHICTb
BHKOHYBAaHMX YaCOBUX MOJIM MOBIAOMIISETHCS B PI3HOMY MOPSAAKY. Tak, B CTPYKTypi HACTYITHOTO
CIIP npocrexyeTbesi oHOYACHICTh BHKOHYBaHux nii (She squirmed when she saw the live shiny
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black eels wriggling about in a large tray [Williams 1999, c. 76],; Milly gasped when she caught
sight of Katherine’s face [Williams 1999, c. 52]), nocmigosuicts (When the girl’s customer walked
in, Katherine left the table [Williams 1999, c. 175]; When his mother left, he picked up the pencil
and began idly drawing [Williams 1999, ¢. 311]) it nmepenyBaHHs [ii MOil, [0 BU3HAYAETHCS B
roioBHomy pedenni (When Katherine went back into the shop Grace had gone [Williams 1999,
c. 229]; Bill had said it before Kate could stop him [Williams 1999, c. 286]).

Crpykrypu sinepHoi 300U b knacudikyroThest ik oquHUI 3 yMOBHUM 3HaueHHIM, OCIT sxux
BH3HAYAETHCS 3a JIOMOMOTOI0 IUIOTO psiay audepeHuiMHuX o3Hak: 1) CHiBBIAHOIIEHHS BHIO-
yacoBux GopM npucyakis (So from now on I'll keep my eye on it if | have to bathe there every day
[Stuart 1991, c. 4]; If it comes to that, I wouldn’t be surprised if it’s Max who insists on the
quarantine for his own sake; he’s writing the score for some film or other, so the story goes...
[Stuart 1991, c. 38]; ), 2) HasgBHICTbH MiACHIIOBAIBLHUX YaCTOK Ta MojainbHuX ciiB ( NOw /'m down
here, nothing will stop me from wallowing in the shallow bit, even if | do look like a mother
elephant expecting twins [Stuart 1991, c. 68]; In fact, it I hadn’t seen with my own eyes what
happened to Spiro, 1'd certainly be starting to wonder what was going on around here [Stuart
1991, c. 74]), 3) mxuBaHHs pedyeHb B pizuux crnocobdax (If they didn’t conjure up grotesque images
of Bedlam, they would be even worse, genteel synonyms for the most tragic sickness of all [Stuart
1991, c. 37],; But if it was Julian Gale who was providing for the family, as Phyllida had alleged, it
might mean that her story of the twin’s parentage was true [Stuart 1991, c. 47] — ymoBHUH c110ci0;
Try not to take too long if you just sit down again ... [Stuart 1991, c. 133] — Haka30Buii crocib Ta
T.I1.

Y mpomixkHill naHui A0 posramoBani cuHkpetudHi CIIP, gxi TsSOkir0Th A0 sapa 4acoBOi
cemu (That afternoon Kate thought her prayers could be answered when Grace walked in
[Williams 1999, c. 277]; Joseph would have look startled when he had walked in [Williams 1999,
c. 282]). llepeBakaHHs TEMIIOPAIbHOI CEMAHTHUKU TMOSCHIOETHCS BXKUBAHHSAM CTHJIICTUYHO
HEWTPaJIbHOTO YacOBOTO CHOJy4YHHKa When, mo 3IaTHUi mepenaBaTH pisHe (GYHKI[IOHATBHE
3HAaYEHHs, a TakoX HasBHicTIO cioBa then B crpykrypi CIIP (She would feel a little calmer then
when she gave him the rent book and money [Williams 1999, c. 295]; She had been delighted then
when she saw her walk in [Williams 1999, c. 227]). TloTpiOHO BIAMITUTH, III0 YMOBHA CEMaHTHKA
CIIP nanku A® miATPUMYETHCS 332 PaxXyHOK BH0-YaCOBHMX MPEIUKATIB YaCTHUH CKJIAJHOMIAPSIHIX
koHctpykmin (At work she would be surprised and very touched when some of the customers gave
her their odd penny or halfpenny change and wished her a Merry Christmas [Williams 1999,
c. 213]; When Olive has her baby I can’t see Milly wanting to come in [Williams 1999, c. 304])

Cepen KOHCTPYKIIM mpomixkHOT JNaHKH ADB 3HaXonAThCA CKIAQAHOMIAPATHI OIWHUIN, e
TEeMIIopalibHa i yMOBHA CEMaHTHKa TOJA€ThCs B piBHOMY cmiBBigHommeHHi (Mrs. Duke, will you
knock and let me know when Briony gets home [Williams 1999, c. 99]; When Charlie gets back to
work we’ll think of something [Williams 1999, c. 137]). I'onoBHa 0COOIMBICTh TaKUX CTPYKTYP
MOJIATaE B TOMY, IIIO 3a JIOTIOMOTOI0 TpaHcQopmarii I1i OJAUHHUIII MOXKYTh PO3TISAATHUCA a00 SIK
BJIaCHE-4acoBi, abo sk BiiacHe-yMoBHI. [lopiBHsiiTe,

When [ know for sure I'll send them the money for it [Williams 1999, c. 265] - If | know for
sure I'll send them the money for it.

Charlie wouldn 't like his tea on the table when he got home [Williams 1999, c. 271] - Charlie
wouldn 't like his tea on the table if he got home.

TemropanbHa ceMaHTHKAa BUPAXKEHA 3a JJOTIOMOTOI0 YaCOBOTO CHOJy4YHHKa When, a yMOBHHIA
BIJITIHOK HAJA€ThCS 32 PaXyHOK BXXKMBAHHS JI€CIIB-TIPUCYKIB B IEBHUX BHUJ0-4acOBUX Qopmax. Y
crpykrypi CIIP nanku AB He crnocTepiraeTbcs BXKHUBaHHS THUIII30BAHOI YacOBOi JIEKCHKH, fKa O
yTpyaHsuia TpaHcdopmartito koHcTpykiiii B ymoBHi CITP (When [ can afford it I'll go over and see
her again [Williams 1999, c. 138]).

Y nepudepiiinii manmi ab  QyHKIIIOHYIOTH CKIaAHOMIAPSAIHI OIWHUII, CEPENl SKHX
criocTepiraeThcst nepeBaxkanns cemantuku ymoBu (When you 've finished your tea I'll show you
where everything is [Williams 1999, c. 52],; Dolly will be bringing some more of my clothes when
they come over to see you, now that I'll have a lot of use for them now [Williams 1999, c. 54]).
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HocnimpkyBani CIIP cHHKpeTHYHOro XapakTepy OOYMOBIIOIOTH JIOMIHYBAHHSI CEMAHTUKU YMOBH
[IPH HAsIBHOCTI pi3zHOro poay moganbuux ciiB (Maybe when you see him again you could ask him to
pop in [Williams 1999, c. 329]; When I close up perhaps we can all go out to the back room and
have a drink [Williams 1999, 287]) i mogansuux xommonentis (Losing your first love must be a
terrible blow when you are just sixteen [Williams 1999, c. 203]; Bit it must be a little gold mine
when things go well [Williams 1999, 152]). Kpim Toro, 1ii ejeMeHTax BiA3HAYAIOTHCS BXKHBAHHIM
nigcuaroBanbHuX yactok (Even when Charlie told him he was pleased to have a drinking partner
that didn’t bring a smile to his sad face [Williams 1999, c. 176]; It’s only when you come to the end
of this and turn north through the open strait that get the weather [Stuart 1991, c. 29]). 3 iHmoro
O0oky, HaOmmkeHHa 1Mo snapa ymoBHUX CIIP BukiukaHe W BKMBaHHSM HaKa3oBOro crocoOy B
rojioBHOMY pedeHHi (Don 't make too much noise when you come in [Williams 1999, c. 178]; Make
sure he talks to me when he comes for the rent [Williams: 88]). IIpore mia BIUIMBOM CHOJIyYHHKA
when BHUHWKae HaKIAJCHHS JOJATKOBOIO BIATIHKY YacOBOI CEMaHTHKH, IO POOUTH (haKTHUHO
HEMOJIMBUM TpaHchopMmallito pedeHb B CIIP 3 uncTo yMOBHUM 3HAUEHHSIM.

OTxe, MU IIHIIIM 10 BHCHOBKY, 10 moiboBa opranizamis CIIP 3 ypaxyBaHHSIM TOHKHX
CEMAaHTUYHUX BIJITIHKIB 4Yacy Ta YMOBHM € 1J€albHOI0 YMOBOI [UIsl BHJLIEHHS aOCTPaKTHHX,
MOETHAHUX CHUHTAaKCUYHUX (DYHKINA, IIHHICTh SKHAX TOJSITae B 0araroacleKTHOCTI BHUBUYCHHS
Xapaktepy iHTerpauii rpamatuyHoi ¥ mnosuuidHoi mpupomu CIIP. PedyabTatm nocnimkeHHS
CUHKpeTHYHO-ceMaHTH4HO! mpupoau CIIP 3 BigTiHKaMu dYacy Ta yMOBH CBig4aTh HPO Te, IO
0araToacnekTHICTh CKJIAJHOMIIPSAHUX KOHCTPYKIIIH, SIKY MOXKHA MPOCHIAKYBaTH B aHANI30BaHUX
@OCII, Bka3zye Ha (QYHKIIOHYBaHHS OJUHHIL 3 TICBHOI CYMOIO KaTeropiaabHO-IpaMaTHIHHIX
3HaueHb Ha 0a3i pI3HUX CTPYKTYpHUX 1HBapiaHTiB. TakuM YHHOM, PI3HOMAHITHICTH B MOBI
CTPYKTYpHUX Ta CEMAHTHYHUX IHBAPIAHTIB CBITYUTH PO HASBHICTH IJIOTO KOMILUIEKCY BIJIMITHHUX
O3HaK, sSIKi MPUCYTHI B 3HaueHH1 Bua0BUX BapiaHTiB CIIP. ToOTo, siaepHi inBapiantu pizaux OCII,
OCHOBa CHUHKpeTHYHUX KOHCTpyKIii CIIP, 00ymoBItO€ MOsIBY MONMI(YHKITIOHATBHUX CTPYKTYp 3
BHCOKHMM CEMAaHTUYHHUM IOTEHINAIOM, PI3HOBUAM SKUX IIUPOKO MpejcTaBieHi B MOBi. [Ipu mmpomy
0araToacnekTHICTh CHUHKpeTH4YHO-ceMaHTHyHoi mnpupoau CIIP BOavaeThcs He nume B
cuHTe30BaHOMYy BHBYeHHI CIIP sk €IuHOI CTPYKTYpHOI Ta CEMaHTUYHOI OJMHMII, ajle il B
JETATbHOMY OITHCI OaraTorpaHHOi JUCKYPCHOI MPUPOAN CEMAaHTUKU I[LOTO CHHTAKCHYHOTO SIBHINA
Ha MiJICTaB1 aHAJI3Yy CTPYKTYpH

IlepcniekTHBY MOAAJIBIIOTO J0C/IIKEHHSI BOAUaEMO Y JIETaJTbHOMY aHaji31 CHHKPETHYHOTO
3Ha4eHHs (QYHKIIOHaJIbHO-ceMaHTHYHOro pizHoBUAYy CIIP B moBnenni. IlizcraBoro /s Takoro
TBEPKEHHSI € TOH (DakT, 10 JIHTBOKpEATUBHE MUCIICHHS MOBIIS JIO3BOJISIE OJHOYACHO ITOJATH
CBO€piHE BHJAIHHS JIMCHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS Ta BHECTHM B CEMAaHTHUKY pPEUEHHS BH3HAueHI,
IHAMBIAYalIbH1 YSIBJIEHHS PO MEBHY 3MICTOBHY CTOPOHY.
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